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Summary: 

Suleiman Chelebi is one of the first Anatolian poets. He is the 

son of the Ottoman minister Ahmed Pasha, who served in the court of 

the Sultan Murad I. He became the leader of the Khalwatiya of the 

Dervishes, then an imam (a religious leader) of the country for the 

Ottoman Sultan Bayezid I. Suleiman assumed the position of an imam 

of a mosque in Bursa City. Among his most famous works, and the only 

remaining one, is the great religious poem (A Hymn at the Prophet’s 

Birth), in which he tells the story of the Prophet Muhammad’s birth, 

life, death, his miracles, and his journey to heaven. He wrote the book 

in an Ottoman Turkish style. It is a work inspired by the religious zeal, 

and is often recited at religious ceremonies, especially funerals. It is 

also chanted in celebrations of the Prophet's birthday (Mawlid). 
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Kısaltmalar 

a.g.e.  : Adı geçen eser 

H.       : hicri 

M.       : miladi 

Hz.     : hazreti 

 s.       : Sayfa 

TDK. : Türk Dil Kurumu 

vd.     : ve diğerleri 

Önsöz 

Süleymân Çelebi, Klasik Türk Edebiyatı’nın 15. Yüzyılın büyük 

yazarlarından biridir. Bu dönemin yazarı Çelebi’nin hayatına dair 

bilgiler oldukça sınırlı ve çelişkilidir. Hatta bu bilgilerin onun yaşadığı 

döneme ilişkin olanlarında da erken dönem kaynakları arasında bir 

tutarsızlık söz konusudur. Orhan Gazi döneminde doğmuştur. 

Süleymân Çelebi’nin bilinen tek eseri Vesîletü’n-Necāt, Mevlid ismiyle 

tanınmış, ve o bu eserden ‘Fī Muʿcizāt El-Muṣṭafā Aleyhi’ṣ-Ṣalātü ve’s-

Selām ele alınıp yazıya aktarılıp ve şekil bilgisi açısından aktarılmıştır.  

Bu çalışma İnceleme, metin ve yazarın hakkında genel bilgi 

verilmiştir. Çalışmada Klasik Türk Edebiyatı’nın 15. Yüzyılın en büyük 

yazarlarından biri olan Süleyman Çelebi’nin metinlerinden seçmeli 

eserlerinden yola çıkılmıştır. Süleyman Çelebi’nin ‘Fī Muʿcizāt El-

Muṣṭafā Aleyhi’ṣ-Ṣalātü ve’s-Selām adlı eser ele alınmıştır.  

 Öncelikle giriş kısmında konu hakkında bilgiler vermiştir. Son 

kısmında ise yazarın hakkında genel bilgi verilmiştir. Yazarın hangi 
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dönemde yaşadığı ve doğduğu ve yaşadığı bölgeyle ilgili hayatından az 

da olsa bilgiler aktarılmıştır. yazarın eserleri üzerinde durulmuştur.  

Birinci bölümde, Süleyman Çelebi’nin Mücazat El-Muṣṭafā 

eserinin çeviri yazı işaretlerini kullanarak yazıya çevrilmiştir. Sesleri 

kontrol ederek doğru sesin karşılığını yazılmıştır. Beyitlerin inceleme 

kısmında karışmaması için beyitlerin hepsi numaralandırılmıştır .

İnceleme kısmında ise metinde geçen ve o dönemin şekil bilgisi 

özellikleri üzerinde durulmuştur. Son olarak ele aldığımız metinin 

tıpkı basımı yer almaktadır.  

Giriş 

Kültür, bir toplumun düşünce ve duygu birliğini oluşturan 

mâddi ve mânevi değerlerinin bütünüdür. Millî kültür’ün 

unsurlarından olan edebi eserler de yazıldıkları devrin dil ve sanat 

anlayışını yansıtmaktadır. Kültürel değerlerini sonraki nesillere 

aktarması bakımından önemlidir. 

Türklerin İslam dinini kabul ettikten sonra Klasik Türk 

Edebiyatı da kendi ikliminde bir gelenek içerisinde oluşmaktadır. Arap 

ve Fars edebiyatlarının da etkisiyle ilhamını daha çok din ve 

tasavvuf’tan almaktadır. Nedeniyle bu edebiyat’ta Hz. Muhammedin 

doğumu,gençliği, kişiliği, peygamberliği, hicreti, hadisler ve vefatı 

şairler için tükenmez bir kaynak oluşmaktadır. Hz. Muhammedin 

hayatı önceleri Arap edebiyatında sīre adı altında bütün sayfalarıyla 

aldığımız zaman, sonraları hayatının her sayfası için ayrı bir tür ortaya 

çıkmıştır. Mevlid, miꜥrāciye ve muꜥcizāt gibi bağımsız eserler 

yazılmaktadır. 
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Mevlid geleneği Selçuklu ile başlayıp Osmanlı’da en gösterişli 

törenlerden birisi olmuştur. Cumhuriyetten sonra ise mevlid 

uygulamalarında ciddi bir farklılaşma yaşanmıştır, hem yapılışında 

hem de yapılış sebeplerinde yenilikler ortaya çıkmış. Mevlid törenleri 

geçmişte olduğu gibi bugün de Bursanın dini hayatında etkin bir role 

sahiptir. Ölüm sebebiyle yapılan mevlidler, doğum,sünnet, adak 

mevlidleri Bursa’da yaşayan her milletten ve görüşten insan tarafından 

okutulabilmektedir. Bu mevlidler gelenek olduğu için okutulabildiği 

gibi gösteriş olarak ya da dini bir zorunluluk olarak görüldüğü için de 

okutulabilmektedir. Mevlidin farklı şekillerde algılanması halk 

dindarlığı ile olan yakın ilişkisine bağlanabilir 

 Süleyman Çelebi, mevlit yazarı ve divan şairidir.1351 yılında 

Orhan Gazi döneminde Bursa’da doğmuştur. Vezir Ahmet Paşa’nın 

oğludur. Gençliğinde Bursa’da iyi bir eğitim almış. O devirde, Çelebi 

unvanı ilim adamlarına ve Mevlevi tarikatı büyüklerine verilmektedir. 

Mevlevi olduğuna dair kanıt yoktur. Bilgili tavırlarıyla Padişah Yıldırım 

Bayezidin dikkatini çekmip yapımı 1399’da tamamlanan Bursa Ulu 

Cami’ye imam olarak atanmıştır. 

Vesîlet’ün-Necât (Kurtuluş vesilesi) tek eseridir. Bu eser, halk 

arasında, “Mevlid” olarak söylenmiş ve pek sevilmiştir. Mevlidin 

orijinal yazması maalesef günümüze ulaşmamıştır. İstanbul Ayasofya 

Kütüphanesinde bulunan 1510 tarihli Mevlid, en eski el yazma 

nüshasıdır. Vesiletü’n- Necât’ın tamamı 732 beyitten meydana gelip 

‘mesnevî’ tarzında olup Arûz vezni ile yazılmıştır. Mevlid’in ekserisi 

‘Fâilâtün fâilâtün fâilün’ veznindedir. 

Türk edebiyatında pek çok Mevlid adlı eser yazılmıştır. Fakat 

Süleyman Çelebi’nin yazdığı Mevlid halk tarafından çok beğenilmiş, 

benimsenmiş hatta Kur’andan bir parça sayılmaktadır. Dünyada, 
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hiçbir şair ve şiir Mevlid kadar değerli, uzun ömürlü ve büyük 

olamamıştır. 

Süleyman Çelebi’nin ele aldığımız eserinden yaşadığı dönemin 

Türkçe özelliklerini şekil bilgisi incelemesi yaparak ortaya 

koyulmaktadır. Şekil bilgisi incelemesini yaparak hem eklerin hemde 

ses bilgisi özellikleri görülmüştür. Bu çalışmanın belli başlı amacı 

şairin hakkında bilgi edinmek ve yaşadığı dönemin şekil bilgisi 

açısından dil özelliklerini öğrenebilmektir ve tespit etmektir.  

Süleyman Çelebinin Hayatı hakkında:- 

Hayatı hakkında bilgileri sağlıklı değildir. Çeşitli kaynaklarda 

farklı bilgiler verilmiştir. Ayrıca en güçlü bilgilerden, Süleyman 

Çelebi’nin ünlü din bilgilerinden Emir Sultan’ın öğrencisi olduğu, iyi 

bir eğitim görmektedir. I.Murat döneminde yaşadığı yolundadır. Başka 

iddiaya göre Yıldırım Bayezid’ın Saray İmâmlığı ve Ulu cami 

imâmlığında bulunmaktadır. 

Bursa’nın fethinden sonra bu şehir bir anda büütün İslam 

dünyasının önemli bir kültür merkezi haline gelmiştir. Birçok bilgin 

sanatçı ve usta Bursaya yerleşmiştir. Bunlar arasında bulunan bir 

İrânlı, İslam Peygamberlerinin Hz. İsâve Hz. Mûsâ’dan üstün 

olmadığını, hatta onların üstün olduğunu öne sürmüştür. 

Bu görüş daha sonraları da Fatih ve kânûnî dönemlerinde de 

yine İrandan gelen bazı kimseler tarafından öne sürülmektedir. Bu, 

halk arasında öfkeye ve büyük karışıklıklara sebep olmuştur. 

Süleyman Çelebi, Peygamberlerimizin üstünlüğünü anlatan bu 

mesnevisini yazmış. Bir anda beğenilerek yayılmasının sebepleri 

arasında bu durumun önemli etkisi vardır. 
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Hayatı hakkında ancak bu kadar bilgiye sahip olunan şairin H. 

825 (M. 1422)’de vefat etmiştir. 

Eserleri:- 

Vesîletü’n-Necât Süleyman Çelebi‟nin bilinen tek eseri olan 

Vesîletü’n-Necât, “Kurtuluş Vesilesi” anlamına gelmektedir.  

Fī Muʿcizāt El-Muṣṭafā ꜥAleyhi’ṣ-Ṣalātü ve’s-Selām 

1    Bu göñül deryāsı gīr ü ḳıldı cūş   Cevherin cūş-ile ṭaşra ṣaldı uş 

2    Çün nesīm-i ʿışk irdi urdı mevc   Ol maʿānī dürri çıḳdı fevc fevc 

3    Ger buña göñül göz-ile baḳsın               Cān ḳulaġına bu dürri ṭaḳasın 

4    Yaʿni dürr-i muʿcizāt-ı Muṣṭafā Kim virür cān u dile ẕevḳ u ṣafā 

5    Eydeyim ger ʿişiḳle diñler seŋ ʿişiḳle diñleyesin ki er-seŋ    

6    Muʿcizātın diñleñüz şevḳ-ile ḫoş Tāki ʿaḳl u cān ḳıla cūş u ḫurūş      

7    Gerç-i cümle nūrdi ol pāk ẕāt İlla her ʿużvunda vardı muʿcizāt 

8    Ḥaḳḳ ānı āyrıḳ nebīye virmedi Hiç biri ol irdigine irmedi       

9    Evvelā  ol kim mübārek cisminūŋ Gölgesi düşmezdi yere resminūŋ 

10    Nūrdi başdan ayaġa gövdesi Bu ʿayāndır nūruŋ olmaz gölgesi 

11    Gölge ẓulmetden düşer ḫod her yere Nūrdan gölgeyi göz ḳandā göre  

12    Şeksiz ol ḫod bir muṣavver nūrdi  Ānı görmezdi şular kim gūrdi 

13    Hem mübārek başı üzre her zamān   Bir yere bulut olurdı sāyebān   

14    Her nere varsa bile varırdı ol Başı üzre dāimā dururdı ol 

15    Ānı ḳulluḳcu ḳomuşdu aña ḥaḳḳ Aḥmed-i ḥaḳḳ nice saḳlar yaḫşı bāḳ   

16    Ol mübārek gözlerinde muʿcize Nicedir ol daḳi eydelüm size 
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17    Nice kim öñünde görürdü ʿayān Öyle ardından görürdü ol hemān   

18    İşidiŋ hem ol mübārek burnunuŋ         Muʿcize nicedir anda hem görüŋ   

19    Vaḥyi-çün indigde Cibrīl-i emīn Gökden ayrıldıġı sāʿatde hemīn   

20    Cebrāʾīl’iŋ ḳoḳusun alırdı ol  Vaḥyi-çün indügini bilirdi ol 

21    Bil mübārek semʿinüŋ daḳi nedür İşid anda muʿcize hem nicedür 

22    Ḫoş işidirdi ıraḳdan şöyle kim İşidürdi yaḳından ol ḥakīm 

23    Uyanıġ-iken nice işitse ol  Öyle işidürdi uyurken Resūl 

24    Depredicek dudaġın ol māhveş Deprenirdi gökde hem ḳurṣ-ı güneş 

25    İncü dişleri şuʿāʿından gece  İgne düşse bulunurdı ey ḫoce    

26    Diliniŋ bu kim kelere ṣordı ol Dedi ben kimem dedi sensin Resūl  

27    Ṣadrı nūrundan ḳarañu geceler Yolda yürürdü yigitler ḳocaler 

28    Hem nübüvvet mührü anıŋ ẓahrindedi Ḫalḳı ol mühr-ile ḥaḳḳa ondadı       

29    Ṭoḳunıcaḳ saçına bād-ı ṣabā Müşk ü ʿanbardan ṭolardı havā 

30    Derlese güller olurdı her deri Ḫoş dererlerdi derinden gülleri 

31    Düşmana sacdı eliyle ṭopraġı  Kör oldı cümle ol kāfir yaġı 

32    On iki biŋ kāfir oldı münhezim Kim-i kör oldı kimisi münʿadim 

33    Çün işāret ḳıldı ol maḥbūb-ı ḥaḳḳ Parmaġıyla geñede ay oldı iki şaḳḳ 

34    Dırnaġı olurdı hem dürr-i ŝemīn Cemʿ iderdi ānı Ümmü'l-müʾminīn  

35    Çün ḥirā ṭaġına basdı ol ḳadem Daġ deprendi ḳadem basdıġı dem  

36    Dedi ol ṭaġa kim ey ṭaġ sākin ol Dutdu emrinī vü oldı sākin ol  

37    Beşigin ügridi gökden endi ay Gözleriyle gördü yoḫsul u bay 

 38    Parmaġından çeşmeler aḳıtdı hem  Eçdi andan cümle-i ḫayl u ḥaşem 
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39    Aġulu bişmiş ḳuzu aña söyledi  Yeme benden yā Resūlallah dedi 

40    Dikdi ḫurmayı hem ol şāh-ı cihān Dikdigi sāʿat yemiş virdi hemān      

41    Söyledi avcunda ṭaşa geldi ṭaş Ṭaş degilseŋ ʿişḳa gel sen daḳi ṭaş 

42    Hem aġaclar ḳıldılar aña sücūd Oldular ḥaḳlıġına cümle şühūd  

43    Çün şikāyet ḳıldı ıssından devā Muṣṭafādan oldı derdine devā  

44    Niçe gözsüzleri gözli ḳıldı ol  Niçe sözsüzleri sözlü ḳıldı ol 

 45    Ḳurd u ḳuş ṭaş aġaç aña söyledi Ḥaḳḳı resūlsün ya Nebiyye Allāh dedi 

46    Muʿcizātına anuŋ yoḳ hiç ḥadd  Ḥadd ü ʿaddin bilmez anıŋ hiç aḥad 

47    Muʿcizātinden didük bir kaç kelām       Diñle Miʿrācından daḳı hem ey hümām 

48    Ol Muhammed muʿcizātı ḥaḳḳı çün  Cümlemüze raḥmet et yarınġ gün   

49    Ḥaşr dek-ger denilürse bu kelām Niçe ḥaşr ola bu olmaya temam   

 50    Ger dilersiz bulasız oddan necāt 

 51     ʿİşk-ile derd-ile eydüŋ eṣ-ṣalāt 

2. ŞEKİL BİLGİSİ (MORFOLOJİ)  

2.1. Çokluk Eki  

şu-lar (12/2), aġac-lar (42/1), ḳıldı-lar (42/1), oldu-lar (42/2), yigit-ler 

(27/2), gül-ler (30/1), çeşme-ler (38/1). 

2.1. İyelik Ekleri  

a) Teklik birinci şahıs iyelik eki: -(X)m şeklindedir.  

Metinde tespit edilmemiştir. 

b)  Teklik ikinci şahıs iyelik eki: -ñ/ŋ’dir. Yardımcı ünlüleri ise -U ve 

I’dır hem düz hem de yuvarlak ünlülü olarak görülür.  
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nūruŋ (10/2), gözlerinde (16/1), öñünde (17/1), dudağın 

(24/1), şuʿāʿndan (25/1), nurundan (27/1), ẓahrındadı (28/1), saçına 

(29/1), cevherin(1/2), Muʿcizātıŋ (6/1), ʿużvunda (7/2), öñünde (17/1), 

emrini (36/2), beşigiŋ (37/1), Parmaġından (38/1), avcunda (41/1),  

c) Teklik üçüncü şahıs iyelik eki: -ı, -i, -u,- ü, -sı, -si’dir fakat bazen -su, -

sü şekilleri de görülmektedir. ünsüzle biten kelimelere -ı, -i, -u, -ü 

ünlü ile biten kelimelere -sı, -si şekli gelmektedir.  

deryāsı (1/1) , ḳulaġına (3/2), muʿcizāt-ı  (4/1), ānı (8/1), başı 

(13/1), Başı (14/2), Aḥmed-i (15/2), Sadrı (27/1), burnunun (18/1), 

cisminūŋ (9/1), resminūŋ (9/2), semʿinüŋ (21/1), Diliniŋ (26/1), 

derdine (43/2),  saçına (29/1), yaġı (31/1), ṭopraġı (31/1), maḥbūb-ı 

(33/1), Dırnaġı (34/1), ṭaġına (35/1), şāh-ı(40/1). 

ç) Çokluk birinci şahıs iyelik eki: -müz şeklinde görülmüştür.  

Cümlemüze (48/2). 

d) çokluk ikinci şahıs iyelik eki: -ñız, -ñiz, -ñuz, -ñüz şeklindedir. 

e) Çokluk üçüncü şahıs iyelik eki: -ları, -leri. 

dişleri (25/1), gülleri (30/1), gözsüzleri (44/1), gözlerinde(16/1). 

2.1. Hâl Ekleri  

a) Yalın Hâl:  

devā (34/2),  cümle (7/1), göñül (1/1), mevc (2/1), Cān (3/2), 

ḫod (11/1), cihan (40/1). 

b) İlgi Hâli:  

burnunuŋ (18/1), semʿinüŋ (21/1), diliniŋ (26/1), anıŋ (46/1), 

anuŋ (46/2).  

c) Yükleme Hâli:  



 2022 -ايلول -الحادي عشرالعدد             مجلة إكليل للدراسات الانسانية 1422
 

 

ānı (8/1), biri (8/2), Ḫalḳı (28/2), sözsüzleri (44/2). 

ç) Yönelme Hâli:  

buña (3/1), ḳulaġına (3/2), ʿaşḳā (5/1), āyaġa (10/1), aña 

(15/1), ḥaḳḳa (28/2), saçına (29/1), Düşmana (31/1), ṭaġına (35/1), 

ṭaġa (36/1), ṭaşa(41/1), ʿaşḳa (41/2), ḥaḳliġina (42/2), Muʿcizātına 

(46/1), dile (4/2), nebiye (8/1), yere (9/2), Cümlemüze (48/2). 

d) Bulunma Hâli:  

ʿużvunda (7/2), anda (18/2), Yolda (27/2), ẓahrındadı (28/1), 

ondadı (28/2), avcunda (41/1), gözlerinde (16/1), öñünde (17/1), 

indigde (19/1), sāʿatde (19/2), gökde (24/2). 

e) Ayrılma Hâli:  

başdan (10/1), Nūrdan (11/2), ardından (17/2), ıraḳdan (22/1), 

yaḳından (22/2), şuʿāʿndan (25/1), nurundan (27/1), ʿanbardan (29/2), 

Parmaġından (38/1), andan (38/2), ıssından (43/1), Muṣṭafādan 

(43/1), Muʿcizātından (47/2), oddan (50/1), ẓulmetden (11/1), Gökden 

(19/2), derinden (30/2), gökden (37/1), benden (39/2). 

f) Vasıta Hâli:  

Parmaġıyla (33/2), ʿAşk-ile (50/2), derd-ile (50/2), cūş-ile (1/2), 

göz-ile (3/1), şevḳ-ile (6/1), mühr-ile (28/2), Gözleriyle (37/2).  

g) Eşitlik Hâli:  

Niçe (44/1), Niçe (49/2), nice (15/2), nicedir (18/2). 

h) Yön Ekleri:  

ṭaşra (1/2), üzre (13/1), üzre (14/2). 

2.1. Soru Eki  
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Hem isimlere, hem de fiillere getirilen soru eki –mı, -mi, -mu, -

mü olarak kullanılır. Metinde görülmemiştir.  

2.1. Aitlik Eki 

Metinde görülmemiştir.  

2.1. Zamirler   

a) Şahıs Zamirleri:  

Şahıs zamirleri ve metinde yer alan çekimleri: 

Teklik birinci şahıs: ben 

ben (26/2), benden (39/2).  

Teklik ikinci şahıs: sen 

Sen (41/2), sensin (26/2).  

Teklik üçüncü şahıs: ol  

ol mühr-ile (28/2), ol kāfir (31/2), ol maḥbūb-ı ḥaḳḳ (33/1), ol 

ḳadem (35/1), ol ṭaġa (36/1), ol şāh-ı cihān (40/1). 

anıŋ (46/2), anın (28/1), andan (38/2), anuŋ (46/1), anda 

(18/2). 

Çokluk ikinci şahıs: siz 

size (16/2).  

b) İşaret Zamirleri:  

bu        : bu kim kelere (26/1), bu kelām (49/1), bu olmaya 

temām (49/2), Bu göñül deryāsı (1/1), buña gönül (3/1), bu dürri 

ṭaḳasın (3/2), Bu ʿayāndır nūruñ (10/2). 

şular   : şular kim gūrdı (12/2). 
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ol        : ol daḳi (16/2), ol hemān   (17/2), ol ḥākim (22/2), ol 

maḥbūb-ı ḥaḳḳ (33/1). 

c) Belirsizlik Zamirleri:  

biri:     Hiç biri ol irdiğine (8/2).  

ç) Bağlama Zamiri: “ki o” anlamı taşıyan “kim” bağlama zamiri 

görülmüştür:  

kim mübārek cisminūñ (9/1), kim gūrdı (12/2), kim öñünde 

görürdü (17/1). 

2.1. Sıfatlar  

2.7.1. Niteleme Sıfatları: Metinde tespit edilen örnekler:  

göñül deryası(1/1), maʿānī dürri (2/2), dile ẕevḳ u ṣafā (4/2), 

Nūrdı başdan āyaġa (10/1), Aḥmed-i ḥaḳḳ (15/2), Cibrīl-i emīn (19/1). 

2.7.2. Belirtme Sıfatları 

a) İşaret Sıfatları: Metinde bu ve ol işaret sıfatları tespit edilmiştir. 

bu: bu göñül (1/1), bu dürri ṭaḳasın (3/2), Bu ʿayāndır (10/2), 

bu kim kelere (26/1), bu kelam (49/1). 

ol: Ol maʿānī dürri (2/2), ol pāk zāt (7/1), ol kim mübarek (9/1), 

ol ḫod (12/1), Ol mübarek (16/1), ol daḳi (16/2), ol hemān (17/2), ol 

ḥākim (22/2), ol māhveş (24/1), ol mühr (28/2), ol kāfir (31/2), ol 

maḥbūb (33/1), ol ḳadem (35/1), ol şāh-ı cihān (40/1), Ol Muhammed 

(48/1). 

b) Sayı Sıfatları:  

bir muṣavver (12/1), Bir yere (13/2), On iki biñ kāfir (32/1), iki 

şaḳḳ (33/2).  

c) Belirsizlik Sıfatları:  
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her zaman (13/1), Her nere varsa (14/1), her ʿużvunda vardı 

(7/2), Niçe sözsüzleri (44/1), Niçe gözsüzleri (44/2), Niçe ḥaşr ola 

(49/2).  

2.8. Zarflar 

2.8.1. Zaman Zarfları: Zaman isimleri zaman zarfı olarak 

kullanılır.  

a) Tek başına zarf olarak kullanılan kelimeler:  

andan: andan cümle-i ḫayl u ḥaşem (38/2). 

evvel: Evvel ol kim mübārek cisminūŋ (9/1). 

gece: İncü dişleri şuʿāʿndan gece (25/1), Sadrı nūrundan ḳarañu 

geceler (27/1). 

b) Kelime grubu olan zarflar:  

Cümlemüze raḥmet et yarınġ gün (48/2), Parmaġıyla geñede 

ay oldı iki şaḳḳ (33/2). 

2.8.2. Yer Zarfları:  

anda: anda hem görün (18/2), İşit anda muʿcize hem nicedir 

(21/1). 

2.8.3. Mikdar Zarfları:  

nice saḳlar yaḫşı bāḳ (15/2), nice işitse ol (23/1), Nice kim 

öñünde görürdü (17/1). 

2.8.  Edatlar  

2.9.1.  Karşılaştırma Edatları  

hem: işidiŋ hem ol mübārek burnunun, muʿcize nicedir anda 

hem görün (18/2). 
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2.9.2. İstisna Bildiren Edatlar 

İlla: İlla her ʿużvunda vardı muʿcizāt (7/2). 

2.9.2. Cümle Bağlayıcıları  

kim: Evvel  ol kim mübārek cisminūŋ (9/1). 

ki: ʿAşḳā diñleyesin ki er-seŋ (5/2). 

2.9.2. Vasıta Bildirenler  

bile: Her nere varsa bile varırdı ol (14/1).  

ile: ol mühr-ile ḥaḳḳa ondadı (28/2), ʿAşk-ile derd-ile eydüŋ es-

salāt (50/2), Cevherin cūş-ile ṭaşra ṣaldı uş (1/2), Ger buña göñül göz-

ile baḳsın (3/1), Muʿcizātın diñleñüz şevḳ-ile ḫoş (6/1). 

2.9.2. Seslenme Edatları  

yā: yā Resūlāllah dedi (39/2), yā Nebiyyallāh dedi (45/2). 

2.9. Fiil  

2.12.1.  Bildirme Eki: –dır, -dir eki getirilerek yapılmaktadır.  

Bu ʿayāndır (10/2), Nicedir (16/2), Muʿcize nicedir (18/2). 

2.10. Yapım Ekleri 

2.11.1.  İsimden İsim Yapma Eki  

a) –lu:  

Aġulu (39/1). 

b) –Siz, -Süz:  

Gözsüzleri (44/1), sözsüzleri (44/2), Şeksiz (12/1).  

c) ge: 

Gölge (10/1). 
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ç) –cu: 

ḳulluḳcu (15/1),  

2.11.1.  Fiilden İsim Yapma Ekleri  

a) –(ı)ḳ:  

āyrıḳ (8/1). 

b) –u:  

ḳoḳusun (20/1). 

2.11.1.İsimden Fiil Yapma Ekleri  

 Metinde isimden fiil yapma ekleri tespit edilmemiştir.  

2.11.1. Fiilden Fiil Yapma Ekleri  

a) ıt: Bu ek fiilden fiil yapma eklerinden biridir Türkçede çok 

işlek eklerinden biri sayılmaktadır.  Metinde sadece bir 

kelimede tespit edilmiştir.  

aḳıtdı (38/1).  

2.11. Birleşik Fiil 

ol-: 

Kör oldı (31/2), kāfir oldı (32/2), sākīn ol (36/1), ḥaşr ola 

(49/2). 

et- : 

  raḥmet et (48/2).  

ḳıl- :  

  işāret ḳıldı (33/1), şikāyet ḳıldı (43/1), sözlü ḳıldı (44/2), can 

ḳıla (6/2).  
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2.13. Fiil Çekimi  

2.14. Şahıs Ekleri 

2.14.1. Zamir Menşeli Şahıs Ekleri  

Teklik 3. Şahıs Eki: eksizdir, düşer (11/1). 

Çokluk 2. Şahıs eki: dilersiz (50/1), bulasız (50/1). 

2.14.2. İyelik Menşeli Şahıs Ekleri 

Teklik 3. Şahıs eki eksizdir: ḳıldı (1/1), saldı (1/2), irdi (2/2), 

urdı (2/1),  virmedi (8/1), irmedi (8/2), düşmezdi (9/2), olurdı (13/2), 

varırdı (14/1), dururdı (14/2),  görürdü (17/1), alırdı (20/1), bilirdi 

(20/2), düşse (25/2), olurdu (30/1), basdı (35/1), deprendi (35/2), 

gördü (37/2), dedi (39/2), dikdi (40/2), virdi (40/2). 

Çokluk 1. Şahıs eki: didük (47/1). 

Çoluk 2. Şahıs eki -nüz: dinlenüz (6/1). 

Çokluk 3. Şahıs eki: ḳıldılar (42/1). 

2.14.3. Emir Menşeli Şahıs Ekleri 

Teklik 1. Şahıs eki –yim: eydey-im (5/1). 

Teklik 3. Şahıs eki –sın: baḳ-sın (3/1), taḳa-sın (3/3),  

Çokluk 1. Şahıs eki: eydel-üm (16/2) 

Çokluk 2. Şahıs eki: gör-ün (18/2), 

2.15. Şekil ve Zaman Ekleri  

2.15.1. Bildirme Kipleri  

2.15.1.1 Görülen geçmiş zaman  
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Teklik 3.  Şahıs: ur-dı (2/1), çıḳ-dı (2/2), var-dı (7/2), gur-dı 

(12/2), olur-dı (13/2), varır-dı (14/2), durur-dı (14/2), alır-dı (20/1), 

bulunur-dı (25/2), tolar-dı (29/2), sac-dı (31/1), ol-dı (31/2), ol-dı 

(32/2), ḳıl-dı (33/1), olur-dı (34/1), bas-dı (35/1), ol-dı (36/2), akıt-dı 

(38/1), ḳıl-dı (43/1), ir-di (2/1) , de-di (26/2), en-di (37/1), gör-di 

(37/1), eç-di (38/2), söyle-di (39/1), de-di (39/2), dik-di (40/1), vir-di 

(40/2), sil-di (41/1), gel-di (41/1), söyle-di (45/1), ügri-di (37/1), sor-du 

(26/1),  dut-du (36/2).  

Olumsuz Şekli 

Teklik 3. Şahıs: virmedi (8/1), düşmezdi (9/2), irmedi (8/2).  

2.15.1.2. Öğrenilen geçmiş zaman  

Teklik 3. Şahıs: bişmiş (39/1), yemiş (40/2).  

2.15.1.3. Geniş zaman  

Teklik 3. Şahıs: virür (4/2).  

Geniş zamanın olumsuzu:  

bilmez (46/2).  

2.15.1.4. Gelecek zaman   

Teklik 3. Şahıs: Ṭoḳunıcaḳ (29/1), Depredicek (24/1). 

2.15.2. Tasarlama Kipleri  

2.15.2.1. İstek  

Teklik 1. Şahıs: Eydeyim (5/1). 

Teklik 2. Şahıs:  dinleyesin (5/2), ṭaḳasın (3/2). 

Çokluk 2. Şahıs: bulasız (50/1), diñleñüz (6/1).  

2.15.2.2. Emir  
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Teklik 3. Şahıs: baḳsın (3/1). 

2.15.2.3. Şart 

Teklik 3. Şahıs: Varsa (14/1), işitse (23/1), düşse (25/2). 

2.15.3. Fiillerin birleşik çekimi  

2.15.3.1.. Hikâye:  

Geniş Zamanın Hikâyesi:  

Düşmezdi (9/2), görmezdi (12/2), işidirdi (22/1), işidürdi 

(23/2), Deprenirdi (24/2), dererlerdi (30/2), olurdı (13/2), varırdı 

(14/1), dururdı (14/2), alırdı (20/1), bulunurdı (25/2), ṭolardı (29/2), 

olurdu (30/1), görürdü (17/1), yürürdü (27/2). 

Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi: 

ḳomuşdu (15/1). 

Geniş Zaman Olumsuzun Hikâyesi:  

Görmezdi (12/2), düşmezdi (19/2). 

2.15.3.2. Rivâye: Metinde Geçmemiştir. 

2.15.3.3. Şart:  

Geniş zamanın şartı:  

Denilirse (49/1). 

2.16. Sıfat- Fiiller  

-dig, -dug:  

İrdiğine (8/2), indigde (19/1),  

-miş: yemiş (40/2) 

-cak: Ṭoḳunıcaḳ (29/1). 
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2.17.  Zarf-Fiiller 

-ken:  

Uyanıġ-iken (23/1), uyurken (23/2) . 

 

SONUÇ 

Klasik Türk Edebiyatı’nın 15. Yüzyılın büyük yazarlarından 

birisi Süleymân Çelebidir. Çelebi’nin hayatına dair bilgiler oldukça 

sınırlı ve çelişkili olduğuna rağmen az da olsa hayatı, edebi kişiliği ve 

eserleri hakkında bilgi edilmiştir. Bu bilgilerin onun yaşadığı döneme 

ilişkin olanlarında da erken dönem kaynakları arasında bir tutarsızlık 

söz konusudur.  

Türkçe "Mevlid" kasidesinin yazarı olan Süleyman Çelebi, 

Bursa'da dünyaya gelmiştir. Büyük bir alim olarak, Sultan Yıldırım 

Bayezid zamanında Divan-ı hümayun imamı, sonra da Bursa'da inşa ve 

ihya ettiği caminin imamı olmuştur. Süleyman Çelebi'nin iyi bir eğitim 

gördüğü ve geniş bir bilgisi olduğunun kanıtı Mevlid'de tasavvufi bazı 

terimlerin kullanılmış olmasıdır. 15. yüzyılı Osmanlı şairlerinin en 

büyüklerinden olan Süleyman Çelebi 1422 yılında Bursa'da hayatını 

kaybetmiştir. Süleyman Çelebi’nin ‘Fī Muʿcizāt El-Muṣṭafā Aleyhi’ṣ-

Ṣalātü ve’s-Selām’ adlı eserini ele alarak Osmanlıca çeviri yazı 

alfabelerini kullanarak yazıya aktarılmıştır. Yazarın eserini 

numaralandırarak verilmiş, ve bu dönemin dil özellikleri hakkında 

genel bilgi edilmiştir.  

   Yazarın sözü edilen eserini yazıya aktarıp ve bu eserin 

üzerine şekil bilgisi açısından dil özellikleri ortaya koyulmuştur. 

Yazarın yaşadığı dönemin dil özelliklerini öğrenerek ve bu 

incelemeden ses ve şekil bilgisi değişikliği öğrenilmiştir. 
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Bu çalışmanın genel amacı adı geçen yazarın belli metnini ele 

alarak çeviri yazı işaretleri ile yazıya aktarılmıştır. Bu metinleri yazıya 

aktararak yola çıkılmıştır.  
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 ‟في معجزات المصطفى”دراسة صرفية في اثر سليمان جلبي 

 )عليه الصلاة والسلام(

        م.د. شيماء عماد يحيى                                                                  

   جامعة الموصل- الآدابكلية 

 

 ، زعيم دينيسليمان جلبي, شعراء الاناضول الأوائل, مولد: الكلمات المفتاحية

 

 :لخص الم

.  ا         و ا            س         ليما  حل          ء ا         و اح         د ا                       ع ا  ا  ا          و  ا  ا            ديع         

ال         وان  العدم         اخد احم         د  ا          ا ال                      د                           ال          ل ا             ا  ا   . ا             

س         ليما  اايم         ا              ا)صلوا ي         ة لل         د ا                ا ا          ا  اا         ي              ء  ل             ال          ل ا  

العدم        اخد  ا ,ن        د ا   ص          و ف س        ليما               ا         ا             د             و          ةص            ا            

ي        ة العنيم        ة     يم        ة                     ي   ال          ء  اامال        د  الوحي        د ال         ا              ال          يد  الد  

 حك       د ةيا       ء          ة ال         ء  حم       د           ال       و     ا) ي       ا   الم       وت     ,ا        د   حلت       د ا        ف 

ا)           ةص بت           الثت          ا   تس         لو               د ادم         اخد  ا          و ام                       تو ف             ا) ماس          ة 

الد  ي        ة  يال         ا          ا توف            ا حتف        ا ت الد  ي        ةص   ا         ة            ا)          ااات  ن        ت              د  

  ا ت المولد ال  و  الش نف. أ ضا    احتف

 الي        د  ‟                      ,ات الم          ف ”س        ليما  حل         ء  ا         ا ال ح           ح ي                     

 ال     ال    

 


